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Ha Hamn B3risi, BOMpoC CEMaHTHYECKHUX TPAaHCPOPMANUIl «BacIH-KaHI0» B KOHTEKCTE JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CBSI-
3eil Mmexay Snonueil u Kuraem, a Takke B KOHTEKCTE JIMHI'BOKYJIbTYPHBIX CBA3€M BHYTpPHU apeajla KUTalCKON nepo-
TITU(PUYECKON KYJIbTYphl OTKPBIBAST MIMPOKOE MOJIE ISl OTACIBHBIX UCCIICIOBAHUIN B TOW 00JIACTH.
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“WASEI-KANGO” AS A SPECIAL LAYER OF THE JAPANESE LANGUAGE VOCABULARY
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The article considers a special layer of the Japanese language vocabulary “wasei-kango” — a variety of words of the Chinese
origin, created anew in Japanese or subjected to semantic transformation after borrowing. The author addresses the problem
of this vocabulary layer functioning in Japanese and its individual aspects. In addition, for the first time, the paper gives an over-
view of the works of linguists from different countries (in particular, a fundamental work by the Chinese scientist Chen Li Wei),
in which the formation methods and classification of “wasei-kango” according to various criteria are examined. The work reveals
the relationship between the syntactic model and “wasei-kango” further functioning in Japanese, and also outlines promising di-
rections of research in this area.
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B cmamve cmasumcs 3adaua paccmompemb HAUMEHOBAHUs ONIO0 6 KYIUHAPHBIX PEeYenmax pPOCCUNCKUX Hemyes
(na mamepuane knueu B. B. [Lmuoma). Ocrogy uccie0o6anus cocmasisiom mMemoo CHIAOWHOU 8bI00PKU U CIATMUCHIU-
uecKull aHanu3 meKCcmog KyIuHapHwiX peyenmog. Mamepuaiom ucciedo8anus NOCIYICUIY TMEKCMbL KVIUHAPHBIX pe-
yenmos. B pesynomame ananuza naumenoganuii 61100 poccutickux Hemyes oviia onpedenena kiaccugurayus 273 aex-
cuuecKux eouruy, Komopwle pazoenensvi Ha 12 memamuueckux spynn. AHaU3 nO360UN ONPeoenUmsb NPOYEeHMHOEe CO-
OMHOWIEHUE JEKCUYECKUX eOUHUY N0 TNEMATMUYECKOMY NPUSHAKY U CIeNnetb UHmep@epeHyut UHOA3bIYHO20 OKPYIHCEHUS.

Kniouesvie cnosa u ¢pa3bl.’ JICKCUKA, HAaMMCHOBAHUA,; JICKCEMaA «Bmoz[a»; poccnﬁcm/le HEMIbI; JIMHI'BOKYJIbTYpPA,
JAHUAJICKT, 3aMMCTBOBaHM.
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KJJACCUOUKALIA HAI/IMEHOBAI—[I/IPI BJIIOJ
B ACHHEKTE JIUHI'BOKYJIBTYPbI POCCUUCKUX HEMIIEB

OO0parieHue K TeMe H3Y9ICHUS A3bIKa U KYJIBTYPHl POCCHACKHAX HEMIICB SIBIISICTCS aKTyallbHON TCHICHIINCH Ha ce-
TOMHSIIHUM JeHb. HecMOTpsl Ha JUIMTENbHYIO TPAAULMIO B M3YYEHUU HCCIEAYEMOIrO BOIpPOCa, B HAyKE OCTAaeTCs
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MHOTO HepelieHHbIX MpobieM. Ocoboe BHUMaHHE MPUBJICKACT KyJWHApHOE HCKYCCTBO. B Ha3BaHWAX OIiOf
W HAIIUTKOB OTPa)kKaeTcsl HAMOHAIbHO-S3bIKOBAsi KAPTUHA MHPA, SIPKO HPOSBISIETCS CBOE0Opasue ObITa M KyJIbTYpHI.
Jlaxke CIycTsl POJOIKHUTENBLHOE BpeMsi 0a30BbIe OCHOBBI KYJIHHAPHOTO MCKYCCTBA POCCHMCKHX HEMIIEB OCTArOTCS
B COBPEMEHHOCTH.

W3y4yeHune nexcuku, KoTopasi 0003HavaeT HAMOHAIBHO-KYJIbTYpPHbIE pealii POCCUHCKUX HEMIEB (Ha mpumepe
Ha3BaHUI HAIlMOHAIBHBIX OJION), SBJISETCS CBOCBPEMEHHBIM. AKTYaJIbHOCTh HMCCIIEIOBAaHHUSA OOYCIIOBICHA JIMHIBH-
CTHYECKOH 3HAYMMOCTBIO MPOOIEMATHKN COXPAHEHHS JIMHTBOKYJIBTYPBI POCCHIICKNX HeMIeB. [Ipobneme coxpaHe-
HUSL SI3bIKA M KYJBTYpBl POCCHHCKMX HEMIIEB IOCBSIIEHO MHOXECTBO paboT ydensix: B. A. [sriosoit [1; 2],
JI. H. CnaBunoit [8; 9], T. b. Cmuprosoit [10]. B. M. XXupmyHckuif oTMeuan, 4TO «BJIHUSHUE PYCCKOTO s3bIKa
Ha SI3BIK U KYJIbTYpY 3aMeTHee Ha Boire, 4eM y 4epHOMOPCKHX HEMIIEB, KOTOPBIE, BO3MOXHO, Oy1arosapsi CBOeH 3a-
KHUTOYHOCTH, OBUTM 000COOJICHBI OT OKpYyXKaromiero HaceneHus» [4, c. 181]. 3aumcTBoBaHuS B cdepe KyTuHapUu
obutn paccmotpensl I'. C. Mockamok: «bonbIInHCTBO 3aMMCTBOBaHUH B chepe KyJIHMHAPUH TPOHUKAET B HEMEIIKYIO
KyJIbTYpy TOBCIOIY» [5, c. 170]. OCHOBHBIM ITyTeM 3aMMCTBOBaHHMS KyJMHAPHBIX PELETITOB SBILSUTICH 3aHMCTBOBA-
HUSI TIPY HETIOCPE/ICTBEHHBIX KOHTAKTaX C HOCUTEISIMH sI3bIKa OKpYxeHus [6, c. 195]. O0mmii 00beM HanMeHOBa-
HHUH HaIIMOHAJBHBIX OJIOJI POCCHMHCKMX HEMIIEB PErYJISIPHO MEHSETCs, M JaHHOE KOJMYECTBO HAMMEHOBaHHUH OJI0]
He OBUIO MpEeXe U3YIEHO, B TOM U 3aKIJII0YACTCsl HAyYHash HOBU3HA HAIIIETO HCCIIEIOBAHMS.

Camo HanMeHOBaHHUE 0JF0/1a MOKET CKa3aTh JOCTATOYHO MHOTO O BKycaxX M MHTEpecax B /i 000 HapOIHOCTH.
[Mpouecc npuema nuiy 0OBICHIETCS COLUATIBHBIMU MEpaMU M TPAAULMAMHE, a TAK)KE TOMUMO COL[HAIBLHOTO M KYJIb-
TYpPHOTO cTaTyca oToOpaxkaeT xapakTep Hauuu. CONMOKYIbTYpPHBIE CBEACHHS IO3BOJISIOT PACKPBITh SKCTPATUHIBH-
CTHYECKHE OTIINYUTENbHBIC YEPTHI JIEKCHKO-CEMaHTHIEeCKON obmacTn «bmonay.

B naHHOI cTaThe MpenCcTaBiIeHbl UTOTH U3YYEHHUs HaMMEHOBaHHUH Omron — 273 JeKCHYecKuX eAMHUIl — Ha MaTe-
puane kHuru KynuHapsseix peuentos B. B. IImuara «KyxHs poccuiickux Hemues» [11, c¢. 19-172]. PaccmarpuBae-
MBbI€ HaIMEHOBAHUsI OBIIM TIO/IeNICHbI Ha 12 TeMaTndeckux rpymil. bosee moapoOHO OHY NPECTABICHBI HIKE:

1. Canarsl

I'pynma «Canatel» uMeeT B cBoeM Habope 22 HaMMEHOBaHHs, YTO COCTaBsAeT 8% OT obmero yncia HaMMEeHOBa-
Huit 6o, HanpuMmep: der Krumpeeresalat (canat kaprodensHsrii), der Riibenapfelsalat (camar u3 cBexisl ¢ s010KaMm),
der Kiirbissalat (canar u3 ToikBbI), der Lebersalat (canat ¢ neuensto), der Bohnensalat (canat ¢ daconsto), der Paprika
und Bohnensalat (canar u3 ciagkoro nepia u ¢pacomm).

2. 3akycku

I'pynma «3aKyckn» BKIIIOYAET Bcero 9 HanmenoBauuii 0imon (3% ot obrrero uncina): die Zungenscheiben (6ytep-
Opozsl ¢ s3pikom), die Tomaten mit Eiern (¢apiupoBannbie momuaopsl), die Bohnenvorspeise (3akycka u3 ¢aconn),
das Butterbrot (6yrep6poasl), die Eierfruchtvorspeise (0akiaxkaHHast 3aKycKa).

3. Byabonsl, cynsl

B rpymmy «bynponsl, cynsl» Bxomut 41 manmmeHoBaume Omon (15% or obmero komndecTBa), HampuMep:
die Riewelsuppe (cyn c xnerkamn), die Buttermilchsuppe (cym Ha Oynbone u3 maxthl), die Schnitzsuppe mit Klees
(cym u3 cyxodpykros ¢ ramymkamn), die Krautsuppe mit K16Ben (cym u3 xamycts ¢ ranynikamn), die Bohnensuppe
mit Schweinepener (cym gaconeBslii CO CBUHBIMH HOXKaMH). Jlekcndeckas equania “Kraut” umeer 3Hauenune «Ka-
mycTa», a He «T'paBa, 3eJIeHb» KaK B JIUTEpaTypHOM HEMEUKOM si3bIke, HanpuMmep: die Sauerkrautsuppe (cym u3 kBa-
meHol kamyctsl), die Krautsuppe mit KloBen (cyn u3 xamycts! ¢ ramymkamu), das Kraut und der Prei (xamycra
¢ kapTodenbHBIM THOpE). B rpynme «bBylboHBI, CYIbI» BBIACISAIOTCS Cleayromme MUKporpynmnbsl: 1) «Brlhen —
OynpoHBI»; 2) «Rinderbriihen — roespkeu OymboHBDY; 3) «Schweinebrihen — cBunbie Oymp0HBY; 4) «HUhnerbrihen —
KypHHBIE OyboHBI»; 5) «Milchsuppen — cynbl MosouHbie; 6) «Slsse Suppen — cymsl cnaakue»; 7) «Verschiedene
Suppen — cymsl pasHsie». [Ipu 3TOM HEOOXOAMMO OTMETHTH, YTO NMPE0OIIaal0T HANMEHOBAHHS CYNOB Ha OCHOBE
Msica. beumn BeisiBieHs! 13 HamMeHoBaHMit (1/3 acTh) OyJIEOHOB U CYTIOB € KJICIKAMH U TATYIIKaMH.

4. Bropble 01012

I'pynma «Bropsie O6mroga» camast o0mupHas, B e€ cocraBe — 78 HauMeHOBaHUH 0oz (29% ot ob1mero Konmde-
ctBa), HanpuMep: der Prode (>kapkoe), das Eisbein (oTBapHas csunas Hora), der Knebel und die Kartoffel (raxymkn
¢ kaptodenem), das Kewigold (pyner-ramymiku), der Braten (;kapkoe mo-karonuuecku), die DampfkloBe (knerkn),
die Dampfnudeln (namma Ha napy), das Eisbein mit K168en und Kraut (cBuHBIE HOXKH C TalylIKaMy U KaIyCTOMH).
Cremyer B 3TO# TpyIIIie OTMETUTH, 4TO JekceMa “der Topf” B cBoeM OCHOBHOM 3Hau€HHUH «KACTPIOJISH» HE YIMOTpeo-
JISIeTCsI, MCIOJIb3YETCsl B Ha3BaHMSX PELENnToB B 3HaueHUM «ropirok»: Im Topf geschmortes Kaninchen (kponux
B ropiuouke), der Fleischbraten im Topf (>kapkoe u3 msica B ropmouke). B rpynne «Bropbie Giona» oOHapyKeHbI
crenyromme Mukporpymmsl: 1) «Fleischgerichte — msicHpie Omomay; 2) «Gefliigelgerichte — Omoga W3 NTHIEDY;
3) «Fischgerichte — Gitoaa u3 peidb»; 4) «Gerichte aus Innereien — 6imoaa U3 cyorpoaykToBy; 5) «Gerichte aus un-
gesduertem Teig — Orona U3 mpecHoro tecray; 6) «Gerichte aus Hefeteig — 6mtona u3 aposxxkeBoro tecra». CaMbl-
MH MHOTOYHCJICHHBIMH M3 HUX SBISIOTCS MUKporpynmsl «Fleischgerichte — msicHble Omrona», «Gerichte aus unge-
sduertem Teig — Onroma u3 mpecHoro Tectay, «Gerichte aus Hefeteig — O6moga w3 mpoxokeBoro tectay. U3 sToro
MOJKHO C/IeNIaTh BBIBOJ] O IPEANOYTCHUAX POCCHHCKMX HEMIIEB — MSCHBIX U MYYHBIX «BTopsix Omomy». Cpenu HUX
ObUTH BBIABIICHBI 28 (IpuMepHO 1/3 yacTh) HAMMEHOBAHHM OJII0 ¢ KICIKAMHU U FaTyIIKaMH.

5. CwmemaHHbIe BTOpbIE 0J11042

I'pynna «CmemanHble BTOpble Omoja» npexacrasieHa 30 HaumeHoBaHusMu Omton (11% ot obumiero kosmue-
ctBa), HarrpuMmep: das Kraut und der Prei (kamycTa ¢ xapTodensaeiM miope), der Wickelstrudel (kmerkn ¢ msicom),
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der runde Klef3 (kpyrmsie kierkn), die Kartoffelkichle / die Kartoffelpuffer (sienewku u3 teproro ceiporo kaprodens),
die Rouladen (romy6usr), der Plow (mmoB), die Pfannkuchen (omampm), das Schmorkraut (rymenas kamycra),
die Manti (manTsl), die Plinsen deutscher Weise — die Pfannkuchen (6;mHbr Ha maxTe mo-Hemenkn), die Kartoffel-
wiirstchen (kaprodensHble KOJIOACKH).

6. Coycbl, MApHHAIBI

K rpynme «Coycbl, MapUHaab» OTHOCATCS 7 JiekceM — HauMmeHoBaHMU Omron (3% or ofuiero Kojau4ecTsa),
Hanpumep: die Tunkpri — momnuBa (quanekT), die Sauermilchsofle (coyc u3 mpocroksamu), weille DorfsoBe (nepe-
BEHCKHH coyc Oenslif), die FamiliensoBe (coyc nomamnuii), pikante Soe (coyc nmukantHsiit), die Solenzubereitung
(IIpUTOTOBJIEHUE COYCa).

7. Baioma u3 MoJI0Ka U TBOpOra

B rpynmne «bmtona n3 Mosoka u TBopora» — 11 HanmeHoBanuit Omon (4% 0T 00LIero Konu4ecTsa), HanpuMep:
der Garkése (cpip Tomnénsit miasnensri), die Quarkuchen (TBopoxumkm), quarkige Pfannkuchen-Fladen (TBOpOX-
HBIe onaneH, jeremku), der Schmolzkise (ceip mpecHsnii maBnensiii), die Klofe mit Kése (xemku ¢ ceipom),
die Kdsepfannkuchen (ceipaukm), die Garmilch (psokeHka).

8. BpImeuka u cjagKue AecepThl (3 MPECHOr0 TecTa)

I'pynna «Bpimeuka W cnankue JecepThl (M3 IIPECHOTO TECTa)» OXBaThiBaeT 27 HAMMEHOBAaHUH OIox
(10% ot obmiero koiuyectsa), Hanpumep: die Schupfnudeln (lynduynens), das Backen — neuenne (Tatjer — qua-
nekr), der Pleterkuchen (cnmoensriit mupor), der Auflauf (3amekanka), die Pfefferkuchen (nmpsiaukm), die Krebel
(xkpebenb-xBopocT), gekriimmeltes Gebéck (xBopocrt).

9. BelInmeuka U cJagKHe JecepThl (U3 IPOKKEBOr0 TECTA)

I'pynma «BeImeuka W crlagkue AecepThl (M3 IPOXKIKEBOTO TECTa)» COCTOMT M3 16 HamMeHOBaHMI Ourox
(6% ot obmmero xosmuectsa), Hanpumep: die KriewelkleiB (Oynoukn co mkBapkamu), die Familienprezel (xpennenu
nmomanraue), die Plattsemmeln (mmomku), die Pasteten (mmpoxku), die Osterkuchen (kymmam), der Riewelkuchen
(tmpor ¢ noceimymikamu). Der Riewelkuchen umeet emé nazsanue der Tinekuchen (mmupor ¢ mocemymkamm).

10. JdecepTsl

I'pynma «/lecepTer» BKiIroyaer Bcero 7 HauMeHoBaHui Oitox (3% ot obmiero konmyectBa): die Schneebillchen
(mapuku cuexxueie), das Halwa (xanBa), das Gelee (xene), die Schokolade (urokosmnan), der Obstsalat (canat ppyk-
ToBbIit), das Schokogetrink (HanmUTOK MIOKOJIAHBIH).

11. 3aroToBKka U KOHCEPBUPOBaHUE

K rpynme «3arotoBka u KOHcepBHpoBaHue» oTHocuTcs 21 nekcema (8%), Hanpumep: eingemachte Apfel (mapu-
HoOBaHHBIC s10;10KkH), die Apfelmarmelade (s6;m0unoe moBuao), der Gemiisekaver (ukpa oBomHas), eingelegte Gur-
ken (orypusr mapunoBanubIe), das Gemiisepiiree (ukpa w3 oBomieit), die Familienwurst (momamrss konbaca),
die Adshika (amxuka), der Ketchup (ketuym), eingemachte Pilze (MapuHOBaHHEBIE TpUOBI).

12. Hanutku

B rpynne «Harmurkn» MenbIre Bcero HanMeHoBaHud — 4 (1% ot obrmero konnyectsa), Hanpumep: das Bier (mmiBo),
der Gluhwein (rmuutBeiin), der Johannesbeerlikor (;mkép uepHOCcMOponuHOBEIN), der Kwas (kBac). B nanHoii rpymre,
Kak ¥ B TpyIIe «3aroToBKa 1 KOHCEPBUPOBAaHNEY, HANMEHOBAHUS HA TUAJIEKTE OTCYTCTBYIOT.

W3 nasHbIx Jlnarpammel 1 ciemyeT BBIBOJ: TeMaTudecKas rpymma «Bropele 61roga» 3aHMMAaeT HanOOJIbIIy0 4acTh
u coctapisieT 29%, Ha BTopoM MecTe — «bynpoHbI, cymbel» (15%), a Ha TpeTheM — «CMernanabie BTophie 0mrona» (11%).

[Tpoananu3upoBaB JEKCUKY POCCUICKUX HEMIIEB, MBI BBISBIIN HEMAJIOE KOJIMYECTBO OJIOM, B YbMX HA3BAHHUAX
MIPUCYTCTBYET OCHOBHOW MHTpeAreHT (kapTodens, ramymku, kineikn): der Kartoffelsalat (camar xapTodenbHbIi),
die Nudelsuppe (cyn ¢ nomamnei nanmoii), die Buttermilchsuppe (cyn na 6ynbone u3 maxtsi), gefiillte Gans (rycs
¢dapmmpoBannsiii), die Kartoffelpuffer (menemku u3 reproro ceiporo kaprodens). boypnioe KoIuIecTBO HAUMEHO-
BaHMH OJrON ¢ KIENKAaMM U TalylmIKaMyu OOHapy>KEHbI B CICIYIOUIMX TEMAaTHYECKHX Ipymmnax: «bylboHBI, CymIbI»,
«Bropsie O6monay, «CMemaHHble BTopble Oironay, «bitoga 3 Molloka M TBOporay, «Belneuka u cliaikue J1ecepThl
(13 mpecHoro TecTa)y, «BrIneuka u ciaagkue aecepTsl (U3 JPOKIKEBOIO TECTa)».

B xone mpoBen€HHOTO HMCCIIEAOBAHUS YCTAHOBWIIM IPOIIEHTHOE COOTHOIICHNWE HAWMEHOBAHUH JIEKCHYECKUX
€/IMHMII, pa3eNIWIN UX TI0 TEMAaTHYeCKOMY IPU3HAaKY. bpuin BhIsBIEHBI 12 TeMaTHYeCKUX TPy, HauOoJbIIel oKa-
3aiach rpynna «BTopeie Oirona», a camoil HeMHoroumciieHHoOW — rpynna «Hammtku». B panmone poccuiickux
HEMIIEB OOJBIIMHCTBO COCTABIIIIOT BTOpPBIC OJIOIA, MHOXKECTBO OyITBOHOB, CYIIOB, CMCHIAHHBIX BTOPBIX OJFOI.
WX npuBnexaroT K0ja0acHbIE ¥ MSICHBIE M3/IEIHS, @ TAK)KE MyUYHBIE.

KysbTypHO-HalMOHaJIbHBIE Clrien(ruUecKrue YepThl JF000i KyXHH 3aMETHO BBIPKAIOTCS B Ha3BaHMAX OJIOJ M Ha-
MIUTKOB, MMEIOIIUX reorpaduyeckyto MapKHMpPOBKY HOMHHAIMK (TONOHMMHYECKHH NPHHIMUI HOMUHauuu) [7].
[To naHHOMY NMPUHIMIY HOMHHAIIMK HAUMEHOBaHMS OOHApPY>KEHBI HE OBLIH.

Hccnenyemble peuentsl MOKa3bIBalOT OOJBLIYIO CTENEHb HHTEPPEPEHIMH HHOS3BIYHOTO OKPYXKEHHs. XOTs
HallMOHAIIbHAsI KYXHSI POCCUHCKHX HEMIEB II0/IBEPraeTCsi CHIBHOMY MHOKYJIBTYPHOMY BIIMSIHHIO, U3 OOILETO KOJIH-
gecTBa perentoB Omox (273), mpencraBieHHbIX Ha [dumarpamme 2, Toibko 26% HaNMEHOBAHHH 3aMMCTBOBaHBI —
KyJIHHAPHBIC TPAJULNHN COXPAHSIOTCS U B HAIIHM JHH. 3aMMCTBOBAHHBIC HAaMMEHOBAHHS OTCYTCTBYIOT B TEeMaTHUeE-
ckoii rpymnne «Coycbl, MapuHaabl». COCTaB HAMMEHOBAaHHUN OJIIOJ JIOBOJILHO YacTO MOTMOJHSUICS 32 CUET 3aUMCTBO-
BaHMsl JIGKCUKH. 3aMMCTBOBAHHbBIE JIEKCEMbI IPOYHO BOIUIM B JIEKCUKOH POCCHIICKMX HEMIEB. BOJBLIIMHCTBO
HaMMEHOBAaHUH OJII0]] 3aMMCTBOBAHBI U3 PYCCKOH, YKPaHHCKOH, Y30eKCKOH, abXa3CKo, TPy3HHCKOH, azepOaiiKkaH-
CKOM, BOCTOUYHON KyXHH. JlaHHAs JIEKCHKA CTPEMUTEIIHHO aJlalTHpOBaach, HalpuMep: OopIl, 1M, BApDEHUKH, KBAC,
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0JIaJ[bH, MaHTHI, IJIOB, OJIMHBI, XaJIBa, JKeJle, MTUPOKKH, KETUYII, aJPKUKa, FOIyOIbl, IBIIIIIEHOK Tabaka, psDKeHKa, Ky-
J4H. 3HAUYUTEIbHBIE U3MEHEHNUS IIPOUCXOMST 0/ BIMSHUEM PyccKoro si3bika. ClielyeT OTMETUTh, YTO BCETO JIMIIb
13 nexcem (5%) Ha QuanexTe MPHUCYTCTBYIOT B TEMAaTHUECKHUX rpymmax «Bropsie Omoga», «Coychl, MapuHAIBI,
«BrImieuka U cimagkue AecepTsl (M3 MPEecHOro TecTa)», «Brimedka M ciamkue AecepThl (M3 OPOXKIKEBOTO TECTa)»:
B TeMaTn4ueckoii rpynmne «BTopsie Giona» — 10 nexceM (Hanpumep, Takue kak: der Prode — japkoe 1mo-KaToIn4ecKH,
die Kartoffelknep — ramymxu xkaprogensasie), B rpymme «Coycel, MapuHagsD — 1 (die Tunkpri — moamnmBa), B rpymme
«Brimeuka u crnagkue gecepTsl (U3 mpecHoro Tecta)» — 1 (das Backen — meuense (Tatjer — auanekr)), B rpymme «BoI-
Teyka M ciajgkue aecepTsl (13 apoxokeBoro Tecta)» — 1 (die Kriwelkleil — 6ynouku co mkBapkamu). Hannane maio-
ro o0beMa HaMMEHOBaHHUH Ha HAIEKTe OOBSCHSIETCS TEM, UTO OH yTPAauUBaETCsS POCCUHCKMMHU HEMLIAMHU.

Bn [OAA W canatbl

B 33aKyCHM
W BynboHbI, Cynbl

sTopble bnoga

B aee 3%

A B cmellaHHble BTOpbIe baaa
3%
LI

6% ¥ coychl, MapUHaas!

B 601043 M3 MONOKA U TBOpOra

B BhINeYKa U CNagxve necepTbl
(43 npecHoro TecTa)

B Bbineyka v cnajgkve aecepTbl
(w3 aposKeBoroTecTa)

B feceptbl

B 33r0TOBKa M KOHCEPBUPOBaHWE

B HanuTKK

Junarpamma 1

KYJIMHAPHbIE PELLENTDI

B HemeUKne
W ananekt
[ 3aMMCTBOBaHHbIE

CMeLllaHHble

Juarpamma 2

Jlekcembl He OBLIM MEPEHATHI N3 HEMEIKOTO JUTEPATypPHOTO SI3bIKA, TaK KaK OOJBLIIMHCTBO POCCUIICKUX HEMIIEB
HE MMENHN JO0CTyINa K HEMEUKOsI3BIYHON JuTeparype. Hanbonee mpocTeiM 1 MPUMEHUMBIM CIIOCOOOM JIEKCHYECKOTO
3aMMCTBOBAHUS SIBISICTCS MPSIMOI HENMOCPEACTBEHHBINH IepeHoc cioBa. Bmecto «der Kochtopf — kactpronsa» B mc-
clIeyeMBIX perenTax ymorpebisercs sekcema “Kastrol”, 3amMcTBOBaHHAS M3 PyCcCKOTO SI3BIKA. Pycu3melr BHEAps-
JTUCh ¢ (QOHETHYEeCKOH amanTtammell 1 MOpP(OCHHTAKCHYECKONH acCHMWIIIHEH. MHOXECTBO PYCH3MOB SBIIIOTCS
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HaMMEHOBAaHHMSMH HOBBIX perentoB, Hanpumep: die Knoblauchpampuschken (4ecHounsle nammymikn), der Plow (ruios),
der Kwas (xBac), das Halwa (xanBa), die Adshika (amkxuxa), die Manti (MaHTBbI).

B pesynbpTaTe 3aMMCTBOBAaHMS HEKOTODPBIX 3JIEMEHTOB M3 KyXOHb COCEIHHX HApOIOB IOSBIISIOTCS CMEIIAHHBIE
pEeTenThl, Bcero ux HacuuThiBaeTcs 63 (23% ot obmiero konudecTsa). HaumMeHoBaHMS CMEITaHHBIX OJIIOJ U HAITUT-
KOB IIPHUCYTCTBYIOT B 9-TH u3 12-TH TemaTnueckux rpymi: «Canatel», «3akycku», «byiaboHEI, cynbl», «BTopsie
Omronay», «CMenaHHble BTOphle Oimonay, «Coycsl, MapuHaab», «bitona u3 Mosoka 1 TBoporay, «Beineuka u cnan-
KHE IecepThl (U3 IPECHOT0 TeCTa)», «3aroTOBKA M KOHCEPBUPOBaHUEY. IIpruMepaMil CMEIIaHHBIX PELIEITOB SBISIOT-
cs cnenyromue HanmenoBanus: deutsche Maultaschen (Bapenuku no-uemeukn), die Reissuppe mit Fleischklofichen
(cyn pucoBslii ¢ ¢pukanenskamu), die Buletten (kotiers), der Speck mit Kartoffeln (cano ¢ xaprodenem). He-
CMOTps Ha ATOT (aKT, HALMOHAJILHO OKpAIlIEHHAs! OCHOBA, STHUYECKUE KyJHHAPHBIE TPaIULUH, C(HOPMHUPOBAHHBIE
MHOTUMH TIOKOJICHUSIMH, COXPAHSIOTCSI U B COBPEMEHHOCTH. Paccykaasi 0 HallMOHAIBHBIX YepTaX HEKOTOPHIX Tpa-
JMIMOHHBIX OJIOJ M HamlMTKOB, Takux kak die Riewelsuppe (cym-3atupyxa), der Prode (>kapkoe 1mo-kaTonn4ecku),
die Kriwelklei3 (0ymouku co mksapkamu), der Strudel (mtpynens), die KloBe (knérku), die Gans auf Deutsch (rych
MO-HEMEIIKH), CJICAYET OTMETUTh, YTO OHHM SIBJISTFOTCS OCHOBHBIMH ITOKA3aTENSIMH 3THUYHOCTH POCCUICKUX HEMIICB.

B 3akmroyeHne HEOOXOAUMO MOAYEPKHYTh, YTO JICKCHKY, KOTOpas 0003Ha4aeT HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYpHEIE pea-
JIMU CTPaHBI, MOJKHO Ha3BaTh KyJIbTYPHO MapKHPOBaHHOM. ccnenoBaHnue HAaMMEHOBaHUI OJF0] CIOCOOCTBYET pac-
KPBITHIO OCOOCHHOCTEH JIMHTBOKYJIBTYPBI POCCUICKHX HEMIICB, CTCIICHN BIHMSHUS HHOSI3BIYHOTO OKpYKeHHs. [laHHast
JIEKCHKa MpeacTaBiisieT (POHOBYIO HHPOPMAIHIO, OTPaXKaeT MHOTOBEKOBOW KYJIbTYPHBIH OIIBIT.

Cnucok ucmo4HuKo8

1. JdsaraoBa B. A. Pycckue CTpyKTyphHl B AMANIEKTaX POCCHHCKHMX HeMIIEB [DIEKTPOHHBIA pecypc] // AKTyalbHBIE ITPOOIEMBI
N3y4eHHs S3bIKa U JINTEpaTyphl: SI3BIKOBOE PAa3BUTHE M sI3BIKOBOE 0OpazoBaHue FOra Cubupy U conpenensHbIX TepPUTOPHIL:
marepuainbl 11l MexnyHapoaHolt HaydHO-npakTudeckoil koHdepeHuun (r. Abakan, 23-25 okrsi6ps 2008 r.) / nHayu.
pen. U. B. Ilekapckas; otB. pexa. B. II. Antonos, E. C. I'pumeBa. Abakan: M3n-Bo Xakac. roc. yH-ta um. H. ®@. Karanosa,
2008. URL: https://nbdrx.ru/old/o03.aspx (nata obpamienus: 11.08.2018).

2. JsatnoBa B. A. Cnenuduka cOopa mMareprana Uil HCCIACIOBAHUS CHHTAKCHCA HeMelkuX aunanektoB // CemanTrka. OyHK-
nuoHupoBanue. TekcT: MexXIyHap. MexXBY3. ¢0. Hayd. Tp. Kupos: Uzn-so Barl TY, 2007. C. 302-306.

3. Kupmynckmnii B. M. Hemerkast nnanexronorus. M. — J1.: Uzn-Bo AH CCCP, 1956. 636 c.

4. JKupmyncknii B. M. [IpoGneMbl KOTOHHAIBHON THANEKTONIOTHN [DNEKTPOHHBIN pecypc] // S3bk m mureparypa. JI., 1929.
Beim. 3. URL: http://books.e-heritage.ru/book/10075893 (nata obpamenus: 11.08.2018).

5. Mockamok I'. C. Jlekcuyeckasi reTepOr€HHOCTh KyJHHAPHBIX PELEeNnTOB poccuiickux HemueB // Bectuuk CaHKT-
[etepOypreckoro ynusepcureta. Cepust 9. @umonorus. Bocrokosenenue. Kypuamuctuka. 2013. Bem. 1. C. 166-177.

6. Mockamok JI. ., Mockamiok I'. C. 3auMcTBOBaHHsI U3 PYCCKOTO sI3bIKa B chepe KyIMHAPUH B OCTPOBHBIX HEMEL[KHX JHa-
nektax // Bectauk Cankrt-IlerepOyprekoro ynusepcurera. Cepus 9. @unornorus. Bocrokosenenue. Xypnamuctuka. 2013.
Bem. 3. C. 187-196.

7. CaseaneBa O. I'. Beenenne nuccepramuu [ Dnexrponusiid pecype] / Casenbesa O. I'. KoHnent «ena» kak ¢parMeHT s13bIKO-
BOW KapTHHBI MHUpa: JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUH M KOTHUTHBHO-TIParMaTUYeCKUil aCeKThl (Ha MaTepyaie pycCcKOro M aHTIINi-
CKOT'O SI3BIKOB): JTUCC. ... K. ¢uon. H. Kpacronmap, 2006. URL: http://www.dslib.net/jazyko-znanie/koncept-eda-kak-fragment-
jazykovoj-kartiny-mira-leksiko-semanticheskij-i-kognitivno.html (nata o6pamenns: 04.08.2018).

8. CaaBmua JI. H. Hemusr B KpacHosipckom Kpae (HEKOTOpBIE UTOTH IeMOrpaguvecKoro W COIMOKYJIBTYPHOTO Pa3BHTHS
B ycioBusix crermocenenus) // Hemust CCCP B roasr Benukoit OtedecTBeHHON BOHHBI. M.: MexIyHapoIHas acCOLMAIns
HCCIe0BaTeeld HCTOPUH U KYJIbTYphI poccuiickux Hemies, 2000. C. 503-517.

9. CaaBmuna JI. H. OCHOBHBIE UTOTH COLMAJIBHO-AEMOTPAQHIECKOTO Pa3BUTHS POCCHUICKUX HEMIIEB B COBETCKHH IEPHOJ
(na marepuanax KpachHosipckoro kpas) / Jlea ¢ mojoBuHoit Beka ¢ Poccueit (k 250-neTuio Hayaia MacCOBOTO MEPECEICHUS
HemueB B Poccnio): Marepuanbl 4-i MeXTyHapoJHON Hay4HO-TIpaKTHYecKoil koHdepenimu (r. Mocksa, 24-27 asrycra 2012 r.).
M.: MCHK-npecc, 2013. C. 541-548.

10. CmupnoBa T. b. Hemugsr // Axmerosa I1. K., Bpornukosa O. M., XKurynosa M. A. u ap. Haponst 3anmagnoii u Cpenneit Cu-
Oupu: KyJIbTypa M STHHUECKHE mporiecchl / oTB. pea. . B. Jlokun, H. A. Tomunos. HoBocubupck: Hayka, 2002. C. 83-112.

11. Imuar B. B. Kyxuas poccuiickux Hemnes. HoBocubupcek: ['YJI PITIO CO PACXH, 2003. 260 c.

CLASSIFICATION OF DISHES’ NAMES IN THE ASPECT
OF THE RUSSIAN GERMANS’ LINGUOCULTURE
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The article aims to consider dishes’ names in the Russian Germans’ culinary recipes (by the material of V. V. Schmidt’s book).
The basis of the research is the method of continuous sampling and statistical analysis of culinary recipes’ texts. The material
of the study is culinary recipes’ texts. As a result of the analysis of the Russian Germans’ dishes’ names, the author determines
the classification of 273 lexical units, which are divided into 12 thematic groups. The analysis makes it possible to determine
the percentage ratio of the lexical units by the thematic feature and the degree of the foreign language environment interference.

Key words and phrases: vocabulary; names; lexeme “Dishes”; the Russian Germans; linguoculture; dialect; loanwords.



